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Explanatory notes

1. Source of data : External Trade Statisties of goods were originaly dispatched to Greece with or with-

Greece are based upon the Customs declarations or
other Customs docurments. '

2. System of trade: Spe01a1 trade, 1n]udmg a)
.Goods imported directly from abroad, from bonded
warehouses or free zones, for merchantmg, production
or final consumption, and b) Exports of goods which
have been produced or manufactured in the statistical
territory of the country or nationalized.

3. Exclusions : A) Import statistics exclude: a) Gold
coins and bullion, b) Military equipment and supplies,
¢) Fishery products of Greek taking, d) Passengers’
baggage, gifts sent for personal use and parcel post
of small value, e) Articles imported by foreign Embas-
sies and Missions and f} Goods imported for «free usen
and intended to bere-exported. B) Export statistics ex-
clude : a) Stores {or use of national vessels and bunker
fuel from bonded warehouses for foreign vessels, b)
Goods re-exported from «free usen as well as thase
without exchange formalities, ¢) Goods exported and

intended for re-import and d) Gift parcels of small

value sent for private use.

4. Valuation : The value of goods in drachmm ig
calculated on the base of the official conversion rates.
The C.IF. value in imports includes cost, insurance
and freight of goods up to the port or place of entry
at the Greek frontier, while the F.0.B. value in exports
includes the cost of the commodities being delivered on
board of the ship or other means of transport, at the
port or place of dispatch at the Greek frontier, as well
as export duties and internal taxes,

5. Countries of origin or destination : Country of
- origin is considered to be the country from which the

out breaking bulk in the course of transport, but
without any commercial transaction in the interme-
diate countries (if any). Country of destination is con-
sidered to be the country to which the goods were
actually dispatched, with or without breaking bulk in
the course of transport, but without any commercial
transaction in the intermediate countries (if any).

6. Unit of qumantity: Weight of commodities is, in
general, shown in kilograms or in mefric tons, excluding
the weight of such packing as required for their tran-
sportation, except in certain special cases which are
defined in the Customs Tariff. Moreover, some com-
modities are shown, by a special unit of quantity, as
for instance, heads, cubic metres, number of units etc.

7. Classification : a) In tables 3-3d, 5 and 6, com-
modities are defined according to the Customs Import
Tariff. b} In tables 4 and 7, commedities are classified
according to the Standard International Trade Clas-

sification (S.I.T.C., Revised).

8. In all the tables, the sum of individual figures |
may differ slightly from the total shown, as the result
of rounding. '

9. Tables 5 and 6 show the principal countries.

10. Abbreviations and symbols :
m.t. : Metric tons
kg. : kilograms
m? : cubic metres
dr. : drachmai

n.e.s. : not elsewhere specified
— : quantity or value nil or less than the unit,




